ONDO Item n° 63818
OTOBS/ Chic RC CAR
Frequency band: 2405MHz-2475MHz
2.4 GHz and for remote controller Maximum EIRP: -3.22dBm (0.48mW)
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GB * When your vehicle is powerless, It may lose functions or performance. It's time for
fresh batteries. Your vehicle’s running time may change depending on your driving style.
Radio interference can make your vehicle run badly. Interference can be caused by
other R/C vehicles running on the same frequency: electrical wires, large buildings, or
CB radios. Try to stay away from these. Point your transmitter antenna up not down
toward your vehicle. If your vehicle gets too far away, it won’t work properly. Do not use
this vehicle in water, mud, or sand. Drive your vehicle in a safe area away from people,
pets, cars, etc. Do not drive on streets or after dark. Do not touch or try to pick up the
vehicle when itis in motion. Wait until it has stopped completely. Keep hair, fingers, face
and loose clothing away from front and rear wheels while the vehicle is switched on or
while the controller is operating. Be a responsible operator. Do not drop or give impact
to the product and its accessories.

IT + Quando la macchina non é alimentata potrebbe perdere le funzioni e anche la
prestazione. E’ ora di cambiare le batterie. Il rendimento potrebbe cambiare a seconda
dello stile di guida. Le interferenze della radio potrebbero interferire con il corretto
funzionamento della macchina. Le interferenze potrebbero essere causate da altre
macchine telecomandate che usano le stesse frequenze; fili eleftrici, edifici grandi o
radio trasmittenti. Mantieni una certa distanza da questi. Puntare l'antenna del
trasmettitore in alto e non in basso verso la macchina. Se la macchina & troppo lontana,
il trasmettitore non funzionera propriamente. Non utilizzare il veicolo in acqua, fango o
sabbia. Manovrare il veicolo in una zona sicura, lontano da persone, animali, automobili
e cosi via. Non manovrare in strada o al buio. Non toccare o tentare di afferrare il veicolo
quando € in movimento. Attendere che si sia arrestato completamente. Tenere capelli,
dita, volto e indumenti larghi lontano dalle ruote anteriori e posteriori quando il veicolo &
acceso o quando il radiocomando € in funzione. Manovrare sempre con responsabilita.
Non provocare cadute o urti al prodotto e ai suoi accessori.

FR « Quand la voiture n'est pas alimentée elle pourrait perdre ses fonctions et ses
performances. Il est temps de changer les batteries. La performance pourrait changer
selon le style de conduite. Les interférences de la radio pourrait interférer avec le
correct fonctionnement de la voiture. Les interférences peuvent étre causées par
d'autres voiture télécommandées qui utilisent les méme fréquences: des fils électriques,
des grands batiments o radio CB. Il faut maintenir une certaine distance de ceux-ci.
Toujours pointer I'antenne d’émetteur vers le haut et pas vers le bas de la voiture. Sila
voiture est trop loin , I'émetteur ne marchera pas correctement. Ne plonge jamais ce
véhicule dans I'eau, la boue ou le sable. Conduis ton véhicule dans une zone slre a
I'écart de toutes personnes, de tous animaux domestiques, de toutes voitures, etc. Ne
conduis pas dans les rues apres la tombée de la nuit. Ne touche pas et n’essaye pas de
soulever le véhicule lorsque celui-ci est en mouvement. Patiente jusqu'a son arrét
complet. Maintiens les cheveux, les doigts, le visage, et les vétements amples a I'écart
des roues avant et arriere aprés le démarrage du véhicule ou pendant que la
télécommande est en cours de fonctionnement. Sois un conducteur responsable. Evite
au produit et & ses accessoires toutes chutes et tous chocs violents.

DE ¢ Benutzen Sie dieses Fahrzeug nicht in Wasser, Schlamm oder Sand. Nehmen Sie
lhr Fahrzeug in einem sicheren Bereich und nicht in der Nahe von Personen,
Haustieren, Autos usw. in Betrieb. Nicht auf StraRen oder nach Einbruch der Dunkelheit
verwenden. Das Fahrzeug wahrend der Fahrt nicht anfassen oder anheben. Warten
Sie, bis es vollstdndig zum Stillstand gekommen ist. Halten Sie Haare, Finger, Gesicht
und weite Kleidung von den Vorder- und Hinterradern fern, wahrend das Fahrzeug
eingeschaltet ist oder der Sender bedient wird. Seien Sie ein verantwortungsbewusster
Bediener. Lassen Sie das Produkt und sein Zubehdr nicht fallen und setzen Sie es
keinen StoRen aus.

ES ¢ No utilice este vehiculo en agua, lodo o arena. Conduzca el vehiculo en una zona
segura para las personas, mascotas, automoviles, etc. No conduzca en las calles ni en
la oscuridad. No toque ni intente recoger el vehiculo cuando esté en movimiento.
Espere hasta que se detenga por completo. Mantenga su cabello, sus dedos, su rostro
y su ropa alejados de las ruedas traseras y delanteras al encender el vehiculo y cuando
el transmisor esté funcionando. No deje caer ni golpee al producto ni a sus accesorios.
Jamas intente desarmar ni modificar el producto o sus accesorios.

PT « N&o utilize este veiculo em &gua, lama ou areia. Conduza o seu veiculo numa area
segura longe de pessoa, animais de estimagao, carros, etc. Ndo conduza em ruas ou
depois do por-do-sol. N&o toque ou tente apanhar o veiculo quando este estiver em
movimento. Aguarde até que tenha parado totalmente. Mantenha cabelo, dedos, cara e
roupas soltas longe das rodas dianteiras e traseiras enquanto o veiculo é ligado ou
quando o transmissor estiver a funcionar. Seja um operador responsavel. Nao deixe
cair ou crie impacto no produto e seus acessorios.

NL ¢ Gebruik dit voertuig niet in water, modder of zand. Rij met uw voertuig in een veilig
gebied, uit de buurt van mensen, huisdieren, auto's, etc. Rij niet op de openbare weg of
in het donker. Raak het voertuig niet aan of neem het niet op wanneer het in beweging
is. Wacht totdat het voertuig tot een volledige stilstand is gekomen. Houd haar, vingers,
het gezicht en losse kleding uit de buurt van de voor- en achterwielen wanneer het
voertuig is ingeschakeld of wanneer de zender in werking is. Rij voorzichtig. Laat het
product of toebehoren niet vallen of stoot nergens tegen.

DA ¢ Anvend ikke dette keretej i vand, mudder eller sand. Keretgjet skal keres pa et
sikkert omrade uden personer, kaeledyr, biler, etc. Ker ikke pa gaden eller i marke. Nar
keretgjet er i beveegelse ma du ikke rore ved det eller tage det op. Vent til keretajet er
helt stoppet. Hold har, heender, ansigt og last tej veek fra for- og baghjul nar der er teendt
for keretojet eller nar fiernstyringen er teendt. Udvis ansvarlighed ved kersel. Tab eller
sla ikke pa produktet og dets tilbehar.

NO ¢ Ikke bruk denne bilen i vann, sgle eller sand. Bruk kjgretayet pa et trygt sted, pa
avstand fra mennesker, dyr, biler, osv. Ikke kjgr pa veier eller etter skumring. Ikke bergr
eller prav & plukke opp bilen mens den er i bevegelse. Vent til den har stoppet helt opp.
Hold har, fingre, ansikt og lgstsittende plagg borte fra for-og bakhjul mens kjgretayet er
paslatt eller nar senderen er i drift. Veer en ansvarlig sjéfer. lkke mist produktet eller dets
tilbeher i bakken, og unnga slag.

SV « Anvand inte detta fordon i vatten, lera eller sand. Kor bilen i ett skert omrade bort
fran manniskor, husdjur, bilar etc. Kor inte pa gator eller nér det &r morkt. Ror inte eller
forsoka plocka upp bilen nér den ar i rorelse. Vanta tills den har stannat helt. Hall har,
fingrar, ansikte och I6st sittande kléder fran fram- och bakhjulen nér bilen ar paslagen
eller nér sandaren arbetar. Vara en ansvarsfull forare. Tappa inte eller paverka
produkten och dess tillbehdr negativt.

Fl « Ala leiki autolla vedessa, mudassa tai hiekassa. Leiki autolla turvallisessa paikassa,
jossa ei ole esim. muita henkildita, lemmikkieldimia tai autoja. Al leiki kaduilla tai
pimedssa. Ald koske tai yrita nostaa autoa kun se on likkeessa. Odota, kunnes se on
taysin pysahtynyt. Pida hiukset, sormet, kasvot ja Idysat vaatteet etu- ja takarenkaiden
ulottumattomissa, kun auto on kytketty paalle tai kun lahetin on toiminnassa. Ole
vastuullinen ajuri. Al pudota tai iske tuotetta tai sen lisdvarusteita.

BG ¢ He usnonssaiiTe ToBa MPEBO3HO CPEACTBO BbB BOAA, Kanm WM MACHK.
VI3non3gaitTe NpeBO3HOTO CPEACTBO HA 6e30MacHo MACTO, Aaney OT Xopa, [OoMaLlHK
niobumuy, aBToMoBUIM U T.H. He ce [BwxeTe MO ynauuTe WiM Mo TbMHo. He
[J0KOCBaIATe W He Ce ONUTBaliTE [ja BAUrHETE NPEBO3HOTO CPEACTBO, AOKATO Ce ABWKMA.
VI34akaTe, AOKaTO MPEBO3HOTO CPELCTBO Cripe HambHo. MaseTe kocaTa, MpbCTuTe,
nMLETO 1 cBOBOAHO CTOSAILLO 0BMEKNO Aaney OT NPEAHUTE U 3a4HUTE KoneneTa, AoKaTo
MPEBO3HOTO CPEACTBO € BKIKYEHO UMY AOKATO AUCTAHLMOHHOTO Ce nanonsea. Bvaete

OTrOBOPEH onepaTop. He uanyckaite 1 He yapsiATe NpoaykTa 1 NPUHAANEXHOCTUTE My.

PL ¢ Pojazdu nie wolno uzywa¢ w wodzie, na btocie ani na piachu. Pojazd nalezy
prowadzi¢ w bezpiecznym otoczeniu z dala od ludzi, zwierzat, samochodéw itp. Nie
jezdzi¢ po ulicach po zmroku. Nie dotyka¢ ani nie probowaC ztapa¢ pojazdu, gdy
znajduje sie w ruchu. Zaczekac, az catkowicie sie zatrzyma. Whosy, palce, twarz i luzng,
odziez nalezy trzyma¢ z dala od przednich i tylnych két, gdy pojazd jest wiaczony lub
gdy nadajnik znajduje si¢ w trakcie pracy. Badz odpowiedzialnym kierowca. Nie
upuszczac ani nie uderza¢ produktu ani jego akcesoriow.

HR * Ne upotrebljavajte ovo vozilo u vodi, mulju ili pijesku. Vozite vozilo u sigurnom
podrucju dalje od osoba, ljubimaca, automobila, itd. Ne vozite na ulicama ili nakon $to
se smraci. Ne dodirujte ili ne pokuSavajte podignuti vozilo dok se krece. Pricekajte dok
se u cijelosti ne zaustavi. Drzite kosu, prste, lice i labavu odjecu podalje od prednjih i
straznjih kotaca dok je vozilo u pogonu ili dok operater izvodi postupke rukovanja.
Budite odgovoran operater. Ne ispustajte il ne udarajte proizvod i njegove dodatke.

TR « Bu araci su, camur ya da kumda kullanmayin. Aracinizi insanlardan, evcil
hayvanlardan, araba vb.'nden uzakta giivenli bir alanda kullanin. Caddelerde ya da
hava karardiktan sonra kullanmayin. Hareket halindeyken araca dokunmayin ya da
kaldirmaya kalkismayin. Tamamen durana kadar bekleyin. Aracin giicii agikken ya da
kumanda caligir haldeyken saglarinizi, yiiziinizii ve giysileriniz bol sarkan kisimlarini on
ve arka tekerleklerden uzak tutun. Sorumlu bir kullanici olun. Uriin ve aksesuarlarini
dlslrmeyin veya iizerlerinde darbe yaratmayin.

HU ¢ Ne hasznélja ezt a jarmlvet vizben, sarban vagy homokban. A jarmiivét
biztonséagos terilleten hasznélja, emberektdl, haziallatoktdl, autoktol stb. tavol. Ne
vezesse utcan vagy sététedes utan. Ne érjen a jarmiihdz, és ne probélja felemelni, ha
mozgasban van. Varja meg, mig teljesen ledll. Tartsa tavol a hajat, ujjait, arcat, és a laza
ruhazatot az eliilsé és hatsd kerekektdl a jarmi bekapcsolasakor vagy a kontroller
mikodésekor. Legyen felelés kezeldje a jarmiinek. Ne ejtse le, és ne érje (it6dés a
terméket és annak tartozékait.

RO  Nu utilizati acest vehicul in apa, noroi sau nisip. Conduceti vehiculul spre 0 zon
sigurd, departe de oameni, animale, masini etc. Nu conduceti pe strazi dupa lasarea
serii. Nu atingeti sau nu incercati s ridicati vehiculul cand este in miscare. Asteptati
pand cand s-a oprit complet. Feriti-vé pérul, degetele si hainele largi de rotile din fata si
din spate in timp ce vehiculul este pornit sau in timp ce este controlat de operator. Fiti
un operator responsabil. Nu scapati sau nu loviti produsul si accesoriile sale.

SL « Tega vozila ne uporabljajte v vodi, blatu ali pesku. Vozite po varnem obmogju, stran
od ljudi, hi$nih ljublienckov, avtomobilov itd. Ne vozite po ulicah ali po temi. Vozila se ne
dotikajte in ga ne poskuSajte dvigniti, ko je v gibanju. Pocakajte, da se popolnoma
ustavi. Ob vklopu ali med delovanjem vozila pazite, da ne pride do stika las, prstov,
obraza in ohlapnih obla€il s prednjimi in zadnjimi kolesi. Bodite odgovoren upravljavec.
Izdelka in njegovih dodatkov ne izpostavljajte padcem ali udarcem.
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CS ¢ Toto vozidlo nepouZivejte ve vodé, blaté ani pisku. S vozidlem jezdéte v bezpetné
oblasti, kde se nevyskytuji lidé, doméaci zvifata, automobily apod. Nejezdéte na ulici ani
venku po setméni. Nedotykejte se vozidla, kdyZ se pohybuije, nesnazte se je za pohybu
chytit. VyCkejte, az upIné zastavi. Kdyz je vozidlo zapnuté nebo kdyz je aktivni ovladac,
dbejte, aby byly vase vlasy, prsty, Casti obliceje a jakykoli volny odév dostatené daleko
od pfednich i zadnich kol vozidla. Pfi ovladani vozidla se chovejte zodpovédné. Vyhnéte
se padu vyrobku nebo prislusenstvi nebo jakymkoli naraziim.

SK « Nepouzivaijte toto vozidlo vo vode, blate alebo piesku. Jazdite so svojim vozidlom
v bezpegnom priestore mimo [fudi, domacich milagikov, aut atd. Nejazdite s autom na
uliciach alebo po tme. Nedotykajte sa a nepokisajte sa zdvihnut vozidlo, ked' je v
pohybe. Pockaite, kym sa Uplne nezastavi. Pri zapnutom vozidle alebo poCas prevadzky
ovladaca dbajte na to, aby vlasy, prsty, tvar a volné obleCenie bolo mimo dosahu
prednych a zadnych kolies. Budte zodpovednym prevadzkovatefom. Nedovolte, aby
vyrobok alebo jeho prislusenstvo spadlo na zem alebo dostalo naraz.

RU ¢ He ucnonbayitte 3Ty malLuHKy B BOAE, rpsisn unu necke. Wrpaiite B 6esonacHom
MecTe, nofarnblue OT NI0AEeH, AOMALLHUX XMBOTHBIX, aBTOMObUNeN 1 T. 4. He urpaiTe
Ha Mpoe3Xen 4acTu UM B TEMHOE Bpems CyTok. He npukacaiTech K LBUXYLUEACS
MalWHKe W He MblTaiTech ee CxBaTWTb. [OXAMTECH, MOKA MalUMHKA MONHOCTHI
ocTaHoBWTCA. Ecrn MawvHka BKno4eHa unm paboTaeT nepeaaTymk, AepxKuTe nanbupl,
BOMOCHI, MULO M HEMMOTHO MpUneratoLLye NpeaMeTbl OfeXabl NoAanNbLUE OT NepeaHuX

LV ¢ Neizmantojiet So transportiidzekli Gdent, dublos vai smiltis. Brauciet ar savu
transportlidzekli dro$a vieta, prom no cilvékiem, majdzivniekiem, ma$inam utt.
Nebrauciet pa ielam vai tumsa. Nepieskarieties transportlidzeklim un neméginiet to
pacelt, kad tas atrodas kustiba. Pagaidiet, ITdz transportlidzeklis ir pilniba apstajies.
Turiet matus, pirkstus, seju un valigu apgérbu pietiekama attaluma no priek$gjiem un
aizmuguréjiem riteniem, kamér transportlidzeklis ir iedarbinats vai darbojas kontrolieris.
Esiet atbildigs vadrtajs. Nenometiet vai neietekméjiet izstradajumu vai ta piederumus.

ET ¢ Arge kasutage mudelsGidukit vees, poris ja liivas. Kasutage mudelsGidukit ohutus
kohas, eemal inimestest, lemmikloomadest, autodest jne. Arge kasutage tanaval ja
pimeduse saabumisel. Arge puudutage sditvat mudelsdidukit ega piiidke seda (les
tdsta. Oodake kuni see on taielikult peatunud. Kui mudelsdiduk on sisse lilitatud voi
juhtpult téGtab, hoidke juuksed, sdrmed, nagu ja IGtv riietus eemal esi- ja tagaratastest.
Juhtige mudels6idukit vastutustundlikult. Arge laske mudels6idukit ja selle tarvikuid
maha kukkuda ning hoidke seda I66kide eest.
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EL » Mnv xpnaipotolgire 1o Oxnpa o€ vepo, Aot A aupo. OdnynaTe 1o OXNUa 0ag o¢
aoQaNeég PEPOG, pakpld amd avBpwroug, Katolkidia wa, autokivnta, KA. Mnv
odnyeite g dpopous N 6tav gival okotadl. Mnv ayyidere kal pnv mpoomabeite va
ONKWOETE TO OXNUa OTav €ival ae Kivnor. MePIPEVETE PEXPI VO OTAPOTATE! TEAEIWG.
KpathaTe Ta paAAid, Ta daxTuAa, To Tpdowd aag kal Ta eapdid pouxa HaKPIa amd
TOUG UTTPOCTIVOUG Kal TOug TTiow TPoXoUG OTav T0 OXnua gival o€ Asitoupyia A 6tav o
TopTdg eival oe Aciroupyia. AeitoupynoTe 10 umeUBuva. Mnv pixvete Kal pnv
OUYKPOUETE TO TIPOIOV Kall TOl EEQPTAKATA TOU.

LT » Nenaudokite Sios transporto priemonés vandenyje, purve ar smélyje. Valdykite
transporto priemone saugioje vietoje toliau nuo Zmoniy, naminiy, gyviny, automobiliy ir
kt. Nenaudokite gatvéje ir sutemus. Kol transporto priemoné juda, nelieskite jos ir
nebandykite paimti. Palaukite, kol ji visiSkai sustos. Plaukus, pirstus, veidg ir placius
drabuzius laikykite toliau nuo priekiniy ir galiniy raty, kol transporto priemoné jjungta
arba kol veikia valdymo pultas. Valdykite atsakingai. Nenumeskite ir nesutrenkite
produkto ir jo priedy.

GB ¢ WARNING! Not suitable for children under 36 months. Small parts. Choking hazard. Read these instructions before use, follow them and keep them for reference.
Remove all packaging before giving this item to your child. The game is equipped with a circuit powered by 5 x 1,5V AA batteries (not included) in the toy and 2 x 1,5V AA batteries
(not included) in the remote control. Do NOT open or modify the product or the Remote Control/Charger or change any components inside. The product is not to be connected to
more than the recommended number of power supplies. Adults must carry out any operations involving the electric system. Be sure to insert batteries correctly and follow the toy
and battery manufacturers' instructions. When fitting batteries always check that they match the positive/negative signs marked in the compartment. Never mix old batteries with new
batteries, or mix carbon-zinc, alkaline or nickel-cadmium batteries. Do not mix different brands of batteries. Do not attempt to recharge batteries which are not rechargeable.
Rechargeable batteries must be taken out of the toy before being recharged. Rechargeable batteries should be recharged by adults. Do not short-circuit the battery contacts. Always
remove batteries from the product when not in use or discharged. Always check batteries in case of leakage. If this happens, clean the housing and contacts before fitting new
batteries. Caution: Batteries inside this product may explode or leak when in contact with fire. Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type. Mondo S.p.A. will not be
liable if the product is subject to alterations and/or tampering. HELPFUL HINTS: Clean the product with a damp sponge or cloth — do not submerge the product into water. Protect
the product from rain, snow and damp. Keep away from fire.

GB « Hereby, Mondo S.p.A. declares that the radio equipment type Chic RC Car 63818 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity
is available at the following internet address: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

DE « ACHTUNG! Nicht fiir Kinder unter 36 Monaten geeignet. Kleine Teile. Erstickungsgefahr. Lies diese Anleitungen vor Versuchsbeginn, befolge sie und halte sie
nachschlagebereit. Das gesamte Verpackungsmaterial abnehmen und entsorgen, bevor das Spielzeug dem Kind gegeben wird. Das Spielzeug ist mit einem Stromkreis
ausgestattet, der von 5 x 1,5V AA Batterie (nicht enthalten) und von 2 x 1,5V AA batterien (nicht enthalten) fir die Fernbedienung. Nicht 6ffnen oder modifizieren das Produkt oder
der Fernbedienung / Ladegerat oder dem Andern von Komponenten im Inneren. Das Spielzeug darf nicht an mehr als die empfohlene Anzahl von Stromanschliissen angeschlossen
werden. Alle Eingriffe an der Elektroanlage miissen von Erwachsenen ausgefiihrt werden. Priifen, dass die Batterien korrekt eingelegt wurden, dabei die Anweisungen der
Spielzeug- und Batteriehersteller befolgen. Nie neue und gebrauchte Batterien oder Batterien verschiedener Typen - Zink-Kohle-Batterien, Alkalibatterien oder
Nickel-Cadmium-Batterien - mischen. Nie Batterien verschiedener Marken mischen. Nie versuchen, Batterien aufzuladen, die nicht wieder aufladbar sind. Aufladbare Batterien
mussen aus dem Spielzeug entnommen werden, bevor sie aufgeladen werden kénnen. Die aufladbaren Batterien drfen nur von einem Erwachsenen aufgeladen werden.Die
Batteriekontakte nicht kurzschlieBen. Die Batterien immer aus dem Spielzeug entnehmen, wenn es nicht benutzt wird oder sie leer sind. Die Batterien immer auf eventuelle
Flussigkeitsaustritte kontrollieren. In diesem Fall den Einsatz und die Kontakte reinigen, bevor die neuen Batterien eingesetzt werden. Wenn die im Produkt enthaltenen Batterien
in Kontakt mit Feuer geraten, kdnnen sie explodieren oder die Saure, mit der sie gefillt sind, kann austreten. Explosionsgefahr, wenn der Akku durch einen falschen Typ ersetzt wird.
Mondo S.p.A. ibermnimmt keine Haftung bei Anderungen bzw. Eingriffen am Produkt. NUTZLICHE HINWEISE: Séubern Sie es mit einem feuchten Schwamm oder Tuch --- tauchen
Sie es niemals ins Wasser. Schiitzen Sie das Produkt von regen, Schnee und Feuchtigkeit. Von Feuer fernhalten.

DE ¢ Hiermit erklart Mondo S.p.A., dass der Funkanlagentyp Chic RC Car 63818 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter
der folgenden Internetadresse verfiigbar: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division




FR « ATTENTION! Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. Petits éléments. Danger d’étouffement. Lire ces instructions avant utilisation, s’y conformer et les
garder comme référence. Eliminer 'ensemble du matériel d'emballage avant de confier le jouet a un enfant. Ce jouet est équipé d'un circuit électrique alimenté par 5 x 1,5V AA
batterie (non incluses) et 2 x 1,5V AA piles (non incluses) pour la télécommande. Ne pas ouvrir ou modifier le produit ou la télécommande / chargeur ou modifier des composants a
lintérieur. Le jouet ne doit pas étre connecté a plus de batteries que le nombre recommandé. Toute intervention sur 'équipement électrique doit étre effectuée par un adulte.
Introduire les batteries, en respectant toujours la polarité indiquée a l'intérieur de leur logement. Les piles non rechargeables ne doivent pas étre rechargées. Veiller a installer
correctement les batteries et suivre les instructions des fabricants de ces derniéres et du jouet; Ne jamais mélanger de batteries usagées avec des batteries neuves; de méme, ne
pas mélanger de batteries zinc-carbone, alcalines ou nickel-cadmium; Ne pas mélanger de batteries de marques différentes; Les batteries rechargeables doivent étre retirées du
jouet avant d'étre rechargées. Les batteries rechargeables doivent étre exclusivement rechargées par un adulte. Ne pas court-circuiter les contacts des batteries; Toujours retirer
les batteries usagées ou lorsque le produit n’est pas utilisé. Toujours vérifier les batteries en cas de suintements. Dans ce cas, nettoyer le logement et les contacts avant d'introduire
les batteries neuves. les batteries présentes a l'intérieur de ce produit peuvent exploser ou suinter de I'acide si elles se retrouvent en contact avec le feu. Risque d'explosion si la
batterie est remplacée par un type incorrect. La société Mondo S.p.A. ne saurait étre tenue pour responsable en cas de modifications et/ou altérations du produit. CONSEILS
UTILES: Nettoyer avec un linge ou une éponge humide. Ne pas immerger le produit dans I'eau. Protéger le jouet de la pluie, de la neige et de I'humidité. Tenir éloigné du feu.

FR « Le soussigné, Mondo S.p.A. déclare que I'équipement radioélectrique du type Chic RC Car 63818 est conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration
UE de conformité est disponible a I'adresse internet suivante: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

IT « AVWERTENZA! Non adatto a bambini di eta inferiore a 36 mesi. Piccole parti.Rischio di soffocamento. Leggere le istruzioni prima dell’'uso, attenersi ad esse e
conservarle per riferimento. Rimuovere tutti i materiali di imballaggio prima di dare il prodotto al bambino. Il gioco € equipaggiato con un circuito alimentato da 5 x 1,5V AA batterie
(non incluse) e da 2 x 1,5V AA batterie (non incluse) per il controller. NON aprire 0 modificare il prodotto o il telecomando / caricatore o modificare le componenti all'interno. II
giocattolo non deve essere collegato ad una fonte di alimentazione superiore a quella raccomandata. Tutti gli interventi che coinvolgono I'impianto elettrico devono essere effettuati
da persone adulte. Assicurarsi di inserire le batterie correttamente e seguire le istruzioni. Inserire le pile controllando sempre di rispettare la polarita indicata all'interno del comparto.
Non mischiare batterie usate con batterie nuove, o mischiare batterie alcaline, zinco carbone o nickel cadmio. Non mischiare differenti brand di batterie. Non tentare di ricaricare le
batterie che non sono ricaricabili. Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal giocattolo prima di essere ricaricate. Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate solo da un
adulto. Non corto-circuitare i contatti delle batterie. Rimuovere sempre le batterie dal prodotto quando non in uso o scariche. Verificare sempre le batterie in caso di perdita. In tale
caso pulire la sede ed i contatti prima di inserire le nuove pile. Le batterie all'interno del prodotto possono esplodere o perdere se in contatto con il fuoco. Rischio di esplosione se
la batteria viene sostituita con una di tipo non corretto. Mondo S.p.A. non si assume alcuna responsabilita in caso di modifiche e/o manomissioni del prodotto. CONSIGLI UTILI:
Pulire con una spugna o un panno inumiditi — non immergere I'articolo in acqua. Proteggere il prodotto da pioggia, neve e umidita. Tenere lontano dal fuoco.

IT « Il fabbricante, Mondo S.p.A., dichiara che il tipo di apparecchiatura radio Chic RC Car 63818 e conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di
conformita UE ¢ disponibile al seguente indirizzo Internet: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

ES ¢ jADVERTENCIA! No conviene para nifios menores de 36 meses. Piezas pequenas. Peligro de atragantamiento. Leer las instrucciones, seguirlas y conservarlas
como referencia. Remover todo el material del embalaje antes de entregar el juguete a un nifio. El juguete lleva un circuito alimentado con 5 x 1,5V AA pilas (no incluidas) y 2 x
1,5V AA pilas (no incluidas) para el control remoto. No abra ni modificar el producto o el mando a distancia / cargador o cambiar los componentes internos. El juguete no se debera
conectar a un niumero de fuentes mayor del recomendado. Cualquier operacion en las partes eléctricas debe ser efectuadas por personas adultas. Verificar que las baterias estén
colocadas de forma correcta y seguir las instrucciones de los fabricantes del juguete y de las baterias. No usar contemporaneamente baterias viejas con nuevas, ni mezclar baterias
alcalinas con baterias de carbono-cinc o de niquel-cadmio. No usar contemporaneamente baterias de marcas distintas. No intentar recargar baterias no recargables. Las pilas
recargables se deberan sacar del juguete antesde recargarlas. Las pilas recargables deben ser recargadas por adultos.Tener cuidado de no poner en cortocircuito los contactos de
las baterias. Remover las baterias del juguete cuando no se utiliza; remover las baterias agotadas. Controlar siempre que las baterias estén integras (sin pérdidas). En este caso
limpie el alojamiento y los contactosantes de introducir las pilas nuevas. Las baterias contenidas en el producto pueden explotar o perder acido al entrar en contacto con el fuego.
Riesgo de explosion si la bateria se sustituye por otra de tipo incorrecto. Mondo S.p.A. no asume ninguna responsabillidad en caso de modificaciones y/o alteraciones del producto.
CONSEJOS UTILES: Limpiar con un pafio himedo, no sumergir en el agua. Proteja el producto de la lluvia, la nieve y la humedad. Manténgase alejado del fuego.

ES ¢ Por la presente, Mondo S.p.A. declara que el tipo de equipo radioeléctrico Chic RC Car 63818 es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion
UE de conformidad esta disponible en la direccién Internet siguiente: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

PT « ATENGAO! Contra-indicado para criangas com menos de 36 meses. Pequenas partes. Risco de asfixia. Ler as instrugdes e guarda-las como referéncia. Remova
todo o material de embalagem antes de entregar este item a uma crianga. Este brinquedo dispde de circuitos electronicos alimentados respectivamente com 5 x 1,5V AA baterias
(n&o incluidas) o reboque e 2 x 1,5V AA baterias (n&o incluidas) no o controlo remoto. N&o abra ou modificar o produto ou o controle remoto / Charger ou alterarem os componentes
internos. O produto néo deve ser conectado a mais do que o nimero recomendado de fontes de alimentag&o. Qualquer operagéo nas partes eléctric as devera ser efectuada por
pessoas adultas. Certificar-se que as pilhas foram colocadas correctamente e obedecer as instrugdes dos fabricantes do brinquedo e das pilhas. N&o utilizar pilhas velhas e novas
juntas, nem pilhas alcalinas com pilhas de zinco/carbono ou de niquel/cadmio. N&o utilizar pilhas de marcas diferentes juntas. N&o tentar recarregar pilhas ndo recarregaveis. As
pilhas recarregaveis devem-se retirar do carro antes de pér a carga. As pilhas recarregaveis devem ser carregadas por adultos.N&o colocar os contactos das pilhas em
curto-circuito. Retirar as pilhas do brinquedo quando n&o estiver a brincar; retirar as pilhas gastas. Assegurar-se sempre que as pilhas estejam em bom estado (sem vazamento).
Neste caso limpe 0 alojamento e os contactos antes de colocar as pilhas novas. As pilhas podem explodir dentro do produto ou vazar &cido se entrarem em contacto com o fogo.
Risco de exploséo se a bateria for substituida por um tipo incorreto. Mondo S.p.A. ndo assume qualquer responsabilidade em caso de modificagdes e/ou alteragdes do produto.
DICAS UTEIS: Limpar com um pano hiimido, ndo submergir dentro da agua. Proteja o produto da chuva, neve e Gimido. Manter afastado das chamas.

PT « O abaixo assinado Mondo S.p.A. declara que o presente tipo de equipamento de radio Chic RC Car 63818 esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral
da declaragéo de conformidade esta disponivel no seguinte endereco de Internet: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

NL « WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden. Kleine onderdelen. Verstikkingsgevaar. Lees voor gebruik de gebruiksaanwijzing, volg
deze op en houd deze binnen handbereik. Verwijder al het verpakkingsmateriaal alvorens dit speelgoed aan een kind te geven. Het speelgoed is voorzien van een stroomkring
die gevoed wordt door 5 x 1,5V AA batterijen (niet inbegrepen) en 2 x 1,5V AA batterijen (niet inbegrepen) voor de afstandsbediening zijn. Niet openen of het product of de
afstandsbediening / oplader te wijzigen of alle onderdelen binnen veranderen. Het product mag niet worden aangesloten op meer dan het aanbevolen aantal voedingen. Alle
handelingen die het elektrische systeem betreffen moeten door volwassenen worden verricht. Zorg ervoor dat de batterijen correct worden ingebracht en volg de aanwijzingen van
de fabrikant van het speelgoed en van de batterijen. Meng nooit gebruikte met nieuwe batterijen en meng niet zink-koolstof, alkaline- of nikkel-cadmium batterijen. Meng niet
batterijen van verschillende merken. Probeer geen batterijen op te laden die niet oplaadbaar zijn. Oplaadbare batterijen moeten uit het speelgoed worden voordat ze opgeladen
worden. Oplaadbare batterijen mogen alleen door een volwassene opgeladen worden.Sluit de contacten van de batterijen niet kort. Verwijder de batterijen uit het speelgoed
wanneer het niet gebruikt wordt en verwijder lege batterijen. Controleer de batterijen altijd op lekken. In dat geval moeten het batterijvak en de contacten gereinigd worden voordat
de nieuwe batterijen worden ingebracht. De batterijen in dit product kunnen ontploffen of zuur verliezen wanneer ze in aanraking met vuur komen. Explosiegevaar als de batterij




wordt vervangen door een verkeerd type. Mondo S.p.A. acht zich niet aansprakelijk als het product gewijzigd en/of eigenhandig gerepareerd wordt. TIPS: Reinig het met een
vochtige spons of doek - dompel het niet onder in water. Bescherm het product tegen regen, sneeuw en vocht. Uit de buurt van vuur houden.

NL  Hierbij verklaar ik, Mondo S.p.A., dat het type radioapparatuur Chic RC Car 63818 conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring
kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

DA < ADVARSEL! Ikke egnet for barn under 36 maneder. Sma dele. Kvalningsfare. Las disse anvisninger for brug, falg dem og hold dem som reference. Fjern al
emballage, far du giver dette produkt til barn. Produktet er udstyret med et kredslgb drevet af 5 x 1,5V AA batterier (ikke inkluderet) og 2 x 1,5V AA batterier (ikke inkluderet) i radioen
kontrol. Du ma IKKE abne eller eendre produktet eller fiernbetjeningen/opladeren eller zendre nogen komponenter indeni. Produktet ma ikke tilsluttes mere end det anbefalede antal
stramforsyninger. Voksne skal udfare funktioner, der omfatter det elektriske system. Ved montering af batterier skal man altid kontrollere, at de matcher de positive/negative tegn
markeret i rummet. Sgrg for at indsaette batterierne korrekt og folg legetgj- og batterifabrikantens anvisninger. Bland aldrig gamle batterier med nye batterier eller bland carbon-zink,
alkaline eller nikkel-cadmium batterier. Bland ikke forskellige meerker af batterier. Forsag ikke at genoplade batterier, der ikke er genopladelige. Genopladelige batterier skal tages
ud af legetgjet for de genoplades. Genopladelige batterier skal genoplades af voksne. Ma ikke kortslutte batteriets kontakter. Fjern altid batterierne fra produktet, nar den ikke er i
brug. Kontroller altid batterier i tilfeelde af laekage. Hvis dette sker, skal du rense batterihuset og kontakter, inden montering nye batterier. Batterier inde i dette produkt kan eksplodere
eller lzekke ved kontakt med ild. Risiko for eksplosion, hvis batteriet udskiftes med en forkert type. Mondo S.p.A. er ikke ansvarlig, hvis produkt er underlagt endringer og/eller
manipulation. NYTTIGE TIPS: Renger produkt med en fugtig svamp eller klud — nedseenk ikke produkt i vand. Beskyt produkt fra regn, sne og fugt. Holdes veek fra ild.

DA « Hermed erklaerer Mondo S.p.A., at radioudstyrstypen Chic RC Car 63818 er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserkleeringens fulde tekst
kan findes pa felgende internetadresse: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

NO « ADVARSEL! Ikke egnet for barn under 36 maneder. Sma deler. Kvelningsfare. Les disse instruksjonene far bruk, felg dem og beholdhold dem for referanse. Fjern
all emballasje for du gir dette produktet til barnet ditt. Spillet er utstyrt med en krets drevet av 5 x 1,5V AA batterier (ikke inkludert) og 2 x 1,5V AA batterier (ikke inkludert) i
radiokontroll. Ikke apne eller endre produkt, fiernkontrollen / laderen eller innvendige komponenter. Produktet skal ikke kobles til mer enn det anbefalte antallet strgmforsyninger.
Voksne ma utfare alle operasjoner som involverer elektrisitet. Les disse instruksjonene fer bruk, felge dem og holde dem for referanse. Pass p4 & sette batteriene inn riktig vei og
folg leketayets og batteri- produsentens instruksjoner. Bland aldri gamle batterier med nye batterier, og bland aldri karbon-sink, alkaliske eller nikkel-kadmium batterier. lkke bruk
forskjellige typer batterier. lkke forsek & lade batterier som ikke er oppladbare. Oppladbare batterier ma tas ut av leketoyet for de lades. Oppladbare batterier skal lades av voksne.
Ikke kortslutt batterikontaktene. Fjern alltid batteriene fra produktet nar det ikke er i bruk eller er utladet. Kontroller alltid batteriene i tilfelle lekkasje. Hvis dette skjer, ma du rengjere
batterirommet og kontakiflater for montering av nye batterier. Batteriene inne i dette produktet kan eksplodere eller lekke nar de er i kontakt med ild. Fare for eksplosjon hvis
batteriene byttes ut med feil type. Mondo S.p.A. vil ikke vaere ansvarlig hvis produkt er modifisert og / eller endret. NYTTIGE TIPS: Rengjer produkt med en fuktig svamp eller klut -
ikke senk leken ned i vann. Beskytt produkt mot regn, sng og fuktig. Holdes borte fra flammer.

NO « Herved Mondo S.p.A. erkleerer at radioutstyr typen Chic RC Car 63818 er i samsvar med direktiv 2014/53/ EU. Den fullstendige teksten | EUerkleering er tilgiengelig pa felgende
internettadresse: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

SV ¢ VARNING! Inte lamplig for barn under 36 manader. Sma delar. Kvavningsrisk. Las dessa instruktioner fore anvéndning, félj dem och hall dem som referens.
Avlagsna allt emballagematerial innan du ger produkten till barnet. Spelet &r utrustad med en krets som drivs av 5 x 1,5V AA batterier (ingar inte) for bilen och 2 x 1,5V AA batterier
(ingér inte) i radiostyrning. Oppna INTE eller modifiera produkt eller firrkontrollen/laddare eller &ndra nagra komponenter inuti. Produkten far inte anslutas till mer &n det
rekommenderade antalet nataggregat. Var noga med att satta batterierna pa ratt sétt och félja leksaken och batteritilliverkarens anvisningar. Blanda aldrig gamla batterier med nya
batterier, eller blanda kol-zink, alkaliska eller nickel-kadmium- batterier. Blanda inte batterier av olika marken. Forsok inte att ladda batterierna som inte &r laddningsbara.
Laddningsbara batterier maste tas ur leksaken innan de laddas. Laddningsbara batterier bor laddas med vuxna. Inte kortsluta batterikontakterna. Ta alltid batterierna fran produkten
nar den inte anvands. Kontrollera alltid batterier i handelse av lackage. Om detta hander, rengdr huset och kontakter fore montering av nya batterier. Batterier inuti denna produkt
kan explodera eller lacka i kontakt med eld. Risk for explosion om batteriet byts ut mot en felaktig typ. Mondo S.p.A. kommer inte att vara ansvarig om produkten &r féremal for
andringar och / eller manipulering. PRAKTISKA TIPS: Rengdr produkt med en fuktig svamp eller trasa - inte dranka produkt i vatten. Skydda produkt fran regn, snd och fukt.

SV ¢ Harmed forsékrar Mondo S.p.A. att denna typ av radioutrustning Chic RC Car 63818 dverensstdmmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-forsékran om
Gverensstammelse finns pa foljande webbadress: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

FI + VAROITUS! Ei sovellu alle 36 kuukauden ikéisille lapsille. Pienia osia. Tukehtumisvaara. Lue ndma ohjeet ennen kaytt6d, noudata niité ja sailyta ne viitteeksi. Poista
kaikki pakkausmateriaali, ennen kuin annat tdman esineen lapsellesi. Tuote on varustettu virtapiirilla, joka toimii 5 x 1,5V AA paristoa (eivat sisélly) ja 2 x 1,5V AA paristoa (eivat
sisally) kun radio-ohjaus. Al4 tee muutoksia tuote, kauko-ohjaimeen tai virtalahteeseen tai muuta komponentteja osien sisélld. Tuotetta i saa kytked enempaa kuin suositeltu maara
virtalahteité. Aikuisen taytyy suorittaa kaikki operaatiot séhkojarjestelmaan. Aseta paristot oikea napaisuus huomioiden. Lue ndma ohjeet ennen kayttéa, noudata niita ja sailyta ne
viitteeksi. Aseta paristot oikea napaisuus huomioiden ja noudata vaimistajan ohjeita. Al sekoita eri paristotyyppeja tai uusia ja vanhoja paristoja keskenaan. Al4 sekoita erimerkkisia
paristoja. Paristoja, joita ei voi ladata, ei saa ladata. Ladattavat akut on otettava pois lelusta ennen latausta. Aikuisen tulee ladata akut. Syéttoliittimia ei saa oikosulkea. Poista aina
paristot tuotteesta, kun se ei ole kaytdssa. Poista tyhjentyneet paristot laitteesta. Tarkista paristot sd@nnéllisesti vuodon varalta. Vuodon sattuessa puhdista kotelo ja liittimet ennen
uusien paristojen asennusta. Tuotteen akut voivat réjahtaa tai vuotaa joutuessaan kosketuksiin tulen kanssa. Réjahdysvaara, mikali paristot/akku korvataan vaaranlaisella. Mondo
S.p.A. ei ole vastuussa jos tuote tehdé&n muutoksia. VIHJEITA: Puhdista tuote kostealla sienell tai liinalla — 413 upota tuote veteen. Suojaa tuote sateelta, lumelta ja kostealta. Pidé
kaukana tulesta.

Fl» Mondo S.p.A. vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi Chic RC Car 63818 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla
seuraavassa internetosoitteessa: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

BG « BHUMAHME! Henoaxopswo 3a aeua noa 36 meceua. Manku yactu. OnacHocT oT 3apaBsiHe. [poyeTeTe MHCTPYKUMKUTE Npeaym ynoTpeba v rv cnassaiTe. 3anasete
v 3a cnpaBka. OTCTpaHeTe BCUYKM ONaKoBBYHW MaTepuanu, npeau Aa SafeTe npoaykTa Ha aeteto. Mrpata paboTtu ¢ enekTpoHHa Bepura, 3axpaHBaHa ¢ 5 x 1,5V AA batepun
(He BknroyeHm) n 2 x 1,5V AA Batepum (He BKIKOYEHW) B papuoynpaBneHue. He otBapsiite / moguduumpaiiTe npogykT unv AUCTaHUMOHHOTO / 3apsigHOTO YCTPOMCTBO, He
NPOMEHSIATE BbTPELLHNTE KOMMOHEHT. [poayKTbT He TpsibBa Aa 6bAe CBbP3aH KbM MoBeYe OT NPenopbYMATENHIS Bpoli 3axpaHBaHms. BbapacTHuTe TpsiBa Aa U3BBPLLBAT BCUYKH
[eAHOCTY, BKIKOYBALLM eNnekTpudeckara cuctema. Mpeay ynotpeba npoyeTeTe TE3M UHCTPYKLMM, CriasBaiiTe i W rv 3anaseTe 3a bbaelum cnpasky. MocTassiite GatepuuTe, kato
ce cbobpasuTe C NPaBUMHNS MONSIPUTET W CrIeABAATE MHCTPYKLMMTE Ha NPOM3BOAMTENS. He cMecBaliTe CTapy U HOBY HaTepu, BbrIepoA-LUHKOBY, ankarnHi Uk HUKeN-kaamueam
barepum. He cmecsaiite pasnuyni Bupose 6atepun. He npesapexpalite batepum, KouTo He ca NpeABUAEHM 3a npesapexpaaHe. MpesapexpaliuTte ce 6atepun Tpsbea aa ce
¥3BaXAaT OT Urpaykara, npeay 3apexaare. MNpesapexaaluvte ce batepum TpsbBa Aa ce 3apexaaT camo oT BbpacTeH. He cBbp3BaiTe HakbCo knemure. 3Baxpaaite batepuute
OT Urpadkara, korato HsmMa fia s u3nonasarte Abnro Bpeme. MpoBepsBaiiTe baTepumte 3a U3TMyaHe. B cnyyaii Ha M3TMYaHe, MOYMCTETE KOPMYCa W KOHTAKTHWUTE MMOLLaaK/ Npeau




NoCTaBSHETO Ha HOBW baTepun. batepunTe, BKNKOYEHM B TO3M NPOLYKT MOraT a eKCMoAMpaT Uiu U3TeKaT B Crlyvalt Ha KOHTaKT ¢ OrbH. OnacHOCT OT ekcnrnosus, ako 6atepusra
€ CMeHeHa C HenpasurHa Takasa. Pupmata npoM3BOAUTEN He HOCK OTFOBOPHOCT NPU M3MEHeHWs u/unu noanpassiHe Ha npoaykta. MONE3HN CBBETW: MouucteaiTe npoaykta
C BnaxHa kbpna. He ro notansite BbB BoAa. [1aseTe NpoayKkTa OT AbXA, CHAr v Bnara. [1aseTe faneye OT OrbH.

BG ¢ C HactoswoTo Mondo S.p.A. geknapupa, Ye To3u Tun paguocbopbxenne Chic RC Car 63818 e B cvotsetcTaue ¢ [Jupektua 2014/53/EC. LianocTHuat TekcT Ha EC
[JeknapauusiTa 3a CbOTBETCTBME MOXe [a Ce Hamepy Ha criegHus uHTepHeT agpec: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

RO ¢ AVERTISMENT! Contraindicat copiilor mai mici de 36 de luni. Parti mici. Pericol de sufocare interna. A se citi instructiunile inainte de utilizare, a se urma si a se
pastra acestea pentru referintd. Scoateti intregul ambalaj inainte de a oferi acest articol copilului dvs. Jucaria dispune de un circuit alimentat de 5 x 1,5V AA baterii (nu incluse) si
in controler 2 x 1,5V AA (nu incluse). NU deschideti si nu modificati produs sau Telecomanda/Incarcatorul si nu schimbati componentele din interior. Produsul nu trebuie conectat la
mai mult decat numarul recomandat de surse de alimentare. Adultii trebuie sa faca orice operatie care implica sistemul electric. Cand introduceti bateriile intotdeauna sa va asigurati
ca aceste se potrivesc cu semnele pozitiv/negativ din compartiment. Intotdeauna verificati bateriile de scurgeri. Daca acestea se produc, curatati compartimentul si contactele inainte
de a pune alte baterii. Fiti atenti sa fie puse corect bateriile si urmati indicatiile jucariei si a producatorului. Nu combinati niciodata baterii vechi impreuna cu baterii noi si nu combinati
baterii carbon-zinc cu alkaline sau cu nichel-cadmiu. Nu combinati baterii de diferite marci. Nu incercati sa incarcati bateriiile care nu sunt reincarcabile. Bateriile reincarcabile trebuie
sa fie scoase din jucarii inante de incarcare. Bateriile reincarcabile trebuie incarcade de adulti. Nu scurt-circuitati contactele bateriilor. Intotdeauna scoateti bateriile din jucarie cand
aceasta nu este folosita sau cand se descarca. Intotdeauna verificati bateriile de scurgeri. Daca acestea se produc, curatati compartimentul si contactele inainte de a pune alte
baterii. Bateriile din interior pot exploda sau pot curge cand intra in contact cu focul. Risc de explozie daca baterie este inlocuita cu una incorecta. Mondo S.p.A. nu va fi
raspunzatoare daca produs in cauza este subiectul alterarii si/sau manipularii incorecte. INDICII AJUTATOARE: Curatati produs cu o carpa umeda sau burete - nu scufundati produs
sub apa. Protejati produs de ploaie, zapada si umezeala. Tineti departe de foc.

RO ¢ Prin prezenta, Mondo S.p.A. declard ca tipul de echipamente radio Chic RC Car 63818 este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de
conformitate este disponibil la urmatoarea adresa internet: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

SL « OPOZORILO! Ni primerno za otroke, mlajSe od 36 mesecev. Majhni deli. Nevarnost zadusitve zaradi tujka. Pred uporabo preberite navodila, jih upostevajte in
shranite kot napotek. Preden izdelek izrocite otroku, odstranite vso embalazo. Igra je opremljena z vezjem, ki ga poganja 5 x 1,5V AA baterije (niso vkljuceno) in 2 x 1,5V AA baterije
(niso vklju€eno) v daljinskem upravljalniku. NE odpirajte ali spreminjajte izdelka ali daljinskega upravljainika / polnilnika ali spreminjajte komponent znotraj. Izdelka ne smete prikljuciti
na vec kot priporoceno Stevilo napajalnikov. Odrasli morajo izvesti vse operacije, ki vkljucujejo elektricni sistem. Otrokom ne dovolite, da se igrajo s temi komponentami. Pri vgradnji
baterij vedno preverite, ali se ujemajo s pozitivnimi / negativnimi oznakami, oznagenimi v predelu. V primeru uhajanja vedno preverite baterije. Ce se to zgodi, pred namestitvijo novih
baterij ofistite ohiSje in kontakte. Bodite prepriCani, da ste pravilno vstavili baterije in upoStevajte navodila proizvajalcev igrac in baterij. Nikoli ne meSajte starih baterij z novimi
baterijami ali meSajte ogljiko-cinkovih, alkalnih ali nikeli-kadmijevih baterij. Ne me3ajte baterij razliénih znamk. Baterij, ki jih ni mogoCe polniti, ne poskusaijte polniti. Akumulatorske
baterije je treba pred ponovnim polnjenjem vzeti iz igrace. Polnilne baterije morajo polniti odrasli. Ne stikajte se v stikih baterije. Kadar naprave ne uporabljate ali so prazne, jih vedno
odstranite iz naprave. Baterije varno zavrzite. V primeru uhajanja vedno preverite baterije. Ce se to zgodi, pred namestitvijo novih baterij ogistite ohigje in kontakte. Baterije v izdelku
lahko eksplodirajo ali pu$cajo, ¢e so v stiku z ognjem. Nevarnost eksplozije, ¢e baterijo zamenjate z napacno vrsto. Mondo S.p.A. ne bo odgovoren, ¢e je izdelek podvrzen
spremembam in / ali spreminjanju. KORISTNE ZNAMKE: izdelek o€istite z vlazno gobo ali krpo - izdelek ne potapljajte v vodo. Izdelek zascitite pred deZjem, snegom in vlago. Ne
priblizujte se ognju.

SL ¢ Mondo S.p.A. potrjuje, da je tip radijske opreme Chic RC Car 63818 skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu: WWW.MONDOMOTORS.ORG

Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

CS + UPOZORNENI! Nevhodné pro déti mladsi 36 mésicil. Malé ¢asti. Nebezpedi zalknuti. Pred pouzitim si prectete navod, dodrzuijte jej a uschoveite jej pro pozdéjsi
potiebu. NeZ date tuto véc ditéti, odstrarite veskery obal. Hra je vybavena obvodem napajenym 5 x 1,5V AA bateriemi (nejsou soucasti baleni) v hratce a 2 x 1,5V AA baterii (nejsou
soucasti baleni) v dalkovém ovladaci. Neotevirejte ani neupravuite vyrobek ani dalkovy ovlada / nabijecku ani nezmériujte Zadné soucasti uvnitf. Produkt nesmi byt pfipojen k vice
nez doporucenému potu napéjecich zdrojd. Dospéli musi provadét veskeré operace spojené s elektrickym systémem. Baterie spravné vloZte a postupujte podle pokynl vyrobce
a vyrobce baterii. Akumulatory by méla nabijet pouze dospéla osoba. Vzdy vymérte celou sadu baterii. Nemichejte pIné baterie s poloprazdnymi. PouZivejte vzdy baterie stejného
typu a od stejného vyrobce. Pii vkladani baterii, respektive akumulatori vzdy dbejte na spravnou polaritu (plus/+ a minus/-). Baterie/akumulatory se nikdy nesméji zkratovat,
rozebirat nebo vhazovat do ohné — hrozi nebezpedi vybuchu! Vyhité baterie se musi z odstranit. NepokouSejte se nabijet baterie, které nejsou dobijitelné. Pfed opétovnym nabitim
je tfeba z hracky vyjmout dobijeci baterie. Dobijeci baterie by mély byt dobijeny dospélymi. V pfipadé uniku vzdy zkontrolujte baterie. V takovém pfipadé pfed montazi novych baterii
vyCistéte skFin a kontakty. Baterie uvnitf tohoto vyrobku mohou pfi kontaktu s ohném explodovat nebo unikat. Nebezpegi vybuchu pfi vyméné baterie za nespravny typ. Mondo S.p.A.
nebude odpovédny v pfipadé, Ze vyrobek podiéha zménam a / nebo manipulaci. POMERY: Produktu vygistéte vihkou houbou nebo latkou - produktu neponarajte do vody. Chrarite
produktu pred destém, snéhem a vihkosti. Drzte se dal od ohné.

CS * Timto Mondo S.p.A. prohladuje, Ze typ radiového zafizeni Chic RC Car 63818 je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlageni o shodé je k dispozici na této
internetové adrese: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

SK ¢« UPOZORNENIE! Nevhodné pre deti vo veku do 36 mesiacov. Malé casti.Nebezpecenstvo dusenia. Pred pouzitim precitat’ navod, dodrziavat ho a starostlivo
uschovat’, Skor ako déate tito vec dietatu, odstrante cely obal. Hra je vybavena obvodom pohananym 5 x 1,5V AA batériami (nie st si¢astou balenia) v hracke a 2 x 1,5V AA batérii
(nie st st¢astou balenia) v dialkovom ovladaci. Neotvarajte ani neupravujte vyrobok ani dialkové ovladanie / nabijacku alebo nemefite Ziadne komponenty vo vn(tri.Vyrobok sa
nesmie pripajat na viac ako odporuc¢any pocet napéjacich zdrojov. Dospeli musia vykonavat akékolvek Cinnosti tykajice sa elektrického systému. Batérie spravne vlozte a
postupujte podla pokynov vyrobcov hraciek a batérii. Z hra ky pred dlh§im obdobim nepouZivania vzdy vyberte batérie. Nedobijate né batérie nie je mozné nabija. Dobijate né
akumulatory je potrebné vybra pred nabijanim z hra ky. Dobijate né akumulatory mézu nabija iba dospelé osoby. Nekombinuijte rozli né typy batérii, ani nové a pouzité batérie.
Batérie je potrebné vklada so spravnou polaritou. Vybité batérie je potrebné z hra ky vybra. Privodné svorky nie je mozné skratova. V pripade tniku vZzdy skontrolujte batérie. Ak k
tomu dojde, pred montazou novych batérii vyCistite kryt a kontakty. Batérie vo vnutri vyrobku mozu pri kontakte s ohfiom explodovat alebo vytiect. Nebezpeéenstvo explozie pri
vymene batérie za nespravny typ. Mondo S.p.A. nenesie zodpovednost, ak vyrobok podlieha zmenam a / alebo manipulacii. POMOCNE HIADY: produktu vycistite vihkou hubkou
alebo latkou - produktu neponérajte do vody. Chrénte produktu pred dazdom, snehom a vihkostou. Drz sa dalej od ohna.

SK * Mondo S.p.A. tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu Chic RC Car 63818 je v stilade so smemicou 2014/53/EU. Uplné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto
internetovej adrese: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

PL » OSTRZEZENIE! Nie nadaje sie dla dzieci w wieku ponizej 36 miesigcy. Mate czesci. Ryzyko zadfawienia. Przeczytaj instrukcje przed uzyciem, postepuj zgodnie z




ich zaleceniami i zachowaj jako odniesienie. Przed przekazaniem zabawki dziecku nalezy usuna¢ wszystkie elementy opakowania. Zabawka wymaga uzycia baterii 5 x 1,5V AA
(nie wliczonenie) — t6dz w przyczepie oraz 2 x 1,5V AA baterii (nie wliczonenie) — pilot. Przestrzega sie przed dokonywaniem modyfikacji technicznych produkt, gdyz moze to
spowodowat jej uszkodzenie. Produktu nie wolno podtacza¢ do wigkszej niz zalecana liczby zasilaczy. Doro$li muszg wykonywaé wszelkie czynno$ci zwigzane z uktadem
elektrycznym. Instalacje i wymiane baterii winna dokonywaé¢ osoba dorosta. Baterie nieprzewidziane do fadowania nie mogq by¢ tadowane. Baterie przewidziane do tadowania
nalezy przed tadowaniem wyja¢ z zabawki, (jezeli s3 wyjmowane). Baterie przewidziane do tadowania moga by¢ tadowane jedynie pod nadzorem dorostych, (jezeli sg wyjmowane).
Nie nalezy miesza¢ ze sobg roznych typow baterii lub nowych i uzywanych baterii. Nalezy uzywaé jedynie baterii zalecanego typu lub réwnowaznych. Baterie nalezy wktada¢ z
zachowaniem prawidiowej biegunowosci. Wyczerpane baterie nalezy wyja¢ z zabawki. Nie wolno zwiera¢ zaciskow zasilania. Zaleca sig baterie alkaliczne zgodne z podanym wyzej
typem i rodzajem. Jezeli zabawka nie jest uzywana przez diuzszy czas nalezy wyja¢ baterie z zabawki, aby zapobiec ich wcze$niejszemu wyczerpaniu lub wyciekowi elektrolitu.
Zawsze sprawdzaj baterie pod katem wyciekow. W takim przypadku nalezy wyczysci¢ obudowe i styki przed zamontowaniem nowych baterii. Nie wrzuca¢ baterii do ognia, gdyz
moga eksplodowac. Ryzyko wybuchu w przypadku wymiany baterii na niewlasciwy typ. Mondo S.p.A. nie ponosi odpowiedzialnosci, jesli produkt podlega zmianom i / lub
manipulacja. PRZYDATNE WSKAZOWKI: Wyczysé produkt wilgotng gabka lub szmatkg - nie zanurzaj produkt w wodzie. Chron zabawke przed deszczem, $niegiem i wilgocia,
Trzymac¢ zdala od ognia.

PL « Mondo S.p.A. niniejszym o$wiadcza, Ze typ urzadzenia radiowego Chic RC Car 63818 jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny
pod nastepujacym adresem internetowym: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

HR *UPOZORENJE! Igracka nije prikladna za djecu mladu od 36 mjeseci. Mali dijelovi. Opasnost od gusenja. Prije uporabe procitati upute, slijediti ih i sacuvati. Skinite
sve dijelove pakiranja s proizvoda prije nego $to ga date djetetu. Proizvod sadrzi elektronicki sklop koji se napaja preko 5 x 1,5V AA baterije (nisu uklju¢ene), Za daljinski upravija¢
potrebne su 2 x 1,5V AA baterije (nisu ukljuene). Nemojte otvarati niti na bilo kakav nain mijenjati proizvod, daljinski upravija¢ i punja¢. Uredaj ne smije biti priklju¢en na vise od
preporucenog broja napajanja. Bilo kakve radnje vezane za elektriéni sustav moraju biti obavliene od stane odrasle osobe. Uvijek provjerite jesu li baterije procurile. Ako se to dogodi,
prije stavljanja novih baterija oCistite kuciSte i kontakte. Pripazite da toéno stavljate baterije i slijedite upute proizvodaca proizvod i baterija. Ne kombinirajte stare baterije s novima
ili alkalne baterije s cink-karbonskim baterijama ili nikal-kadmijevim baterijama. Ne koristite zajedno baterije razlicitih proizvodaca. Ne punite baterije koje se ne mogu puniti. Prije
punjenja punjive baterije treba prethodno izvaditi iz proizvod. Punjive baterije trebaju biti punjene od strane odrasle osobe. Ne spajajte u kratki spoj kontakte baterije. Uvijek izvadite
baterije iz proizvod kada se ne koristi ili kada je baterija prazna. Uvijek provjerite jesu li baterije procurile. Ako se to dogodi, prije stavljanja novih baterija o€istite kuciste i kontakte.
Baterije koje se nalaze u ovom proizvodu mogu eksplodirati ili procuriti u kontaktu s vatrom. Postoji rizik od eksplozije ako se baterija zamijeni drugim tipom baterije. Mondo S.p.A.
nece biti odgovoran ako se nad proizvod budu vrSile promjene ifili izmjene. KORISNI SAVJETI: Za ¢i$¢enije proizvod i daljinskog upravljaca koristite viaznu krpu. Proizvod nemo-ijte
uranjati u vodu. Zastitite proizvod od kie, snijega i vlage. DrZite ju podalje od vatre.

HR + Mondo S.p.A. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa Chic RC Car 63818 u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sliedecoj
internetskoj adresi: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 Gallo d’Alba (CN) Italy - Toys Division

TR + UYARI! 36 aydan kiiciik ¢cocuklar i¢in uygun degildir. Bogulma tehlikesi. Kii¢iik pargalar. Kullanmadan énce talimatlarn okuyunuz ve referans igin saklayiniz. Bu
Uriind gocu§unuza vermeden &énce tim ambalaji gikarin. Bu Urlin bir elektrik devresi ile donatilmistir 5 x 1,5V AA batarya (dahil degil), 2 x 1,5V AA Kumanda igin pil (dahil degil)
gerekdirir. Uriin agmayin, uzaktan kumanday, veya parcalari degistirmeyin. Uriin, énerilen sayida giig kaynagina baglanmamalidir. Elekirik tesisati tizerindeki calismalar bir yetiskin
tarafindan yapilmalidir. Sarj edilmeyen piller sarj edilmemelidir. Daima karigmasi halinde pilleri kontrol edin. Bu durumda, yeni pilleri takmadan dnce konut ve temas noktalarini
temizleyin. Diizglin Pilleri taktignizdan ve Ureticilerin talimatlarini takip ettiginizden emin olun; yeni pillerle eski pilleri asla karigtirmayin; ayni sekilde , zinc-karbon , alkalin veya
nikel-kadmiyum pillmeri karistirmayin; Farkli pil markalarini karistirmayin; Sarj edilebilir pillerin sarj etmeden énce (iriin gikarin. Sarj edilebilir piller sadece bir yetiskin tarafindan sarj
edilmelidir. Pillerle kisa devre temas yapmayin; Her zaman kullanilmis pilleri gikarin veya driin kullaniimadidi zaman pilleri ¢ikarin; Uyari: atesle temas halinde bu driinlin iginde
bulunan piller patlaya bilir veya asit sizdira bilir. Yanhs bir pil tiirii ile degistirilmesi durumunda patlama riski vardir. elektrolit sizintisi durumunda, gozlerinizi ve ellerinizi koruyun.
Elektrolit ile Kazara temas halinde, su ile yikayin ve bir doktora danigin. Daima karigmasi halinde pilleri kontrol edin. Bu durumda, yeni pilleri takmadan 6nce konut ve temas
noktalarini temizleyin. Atesle temas halinde bu Urliniin iginde bulunan piller patlaya bilir veya asit sizdira bilir. Yanlis bir pil tlirii ile degistirilmesi durumunda patlama riski vardir.
Mondo S.p.A. sirketi iiriin yapilan degisiklikler igin sorumlu tutulamaz. YARARLI IPUGLARI: tiriin nemli bir siinger ya da bezle temizleyin - iriin suya batirmayin. Uriin yagmurdan,
kardan ve rutubetten koruyun. Atesten uzak durun.

TR« Mondo S.p.A. firmasi radyo ekipmani tip Chic RC Car 63818 2014/53/EU Direktifi'ne uygun oldugunu beyan eder. Uygunluk beyaninin tam metnini asagidaki internet adresinde
bulabilirsinizz WNVW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

HU « FIGYELMEZTETES! Csak 36 honaposnal idésebb gyermekek szamara alkalmas. Kis alkatrészek. Fulladasveszély. Hasznalat elétt olvassa el a hasznalati utasitast,
azt tartsa be és drizze meg késdbbi hasznalatra hivatkozas céljabol. Tavolitsa el a termékrdl az 6sszes csomagoldanyagot, mielétt odaadna a gyermekének. Helyezze be 5 x
1,5V AA elemet a jatekba (nem tartalmazza) és 2 x 1,5V AA elemet a taviranyitoba (nem tartalmazza). NE nyissa vagy modositsa a termék, vagy a taviranyitot/toltét, ne médositsa
belsé alkatrészeit. A terméket csak az ajanlott szamu tapegységhez szabad csatlakoztatni. Feln6ttek végezze a miveleteket az elektromos rendszerben. Mindig ellendrizze, hogy
az elemek megfelelden helyezte be a pozitiv / negativ jelek szerint. Olvassa el az utasitasokat a felhasznalas elétt, kivesse Gket, és tartsa dket késdbbi referencia céljabsl. Ugyelien
ra, hogy az elemeket megfeleléen helyezi be, és kovesse a jaték és az akkumulatorgyarté utasitasait. Soha ne keverjen 6ssze régi és Uj elemet, vagy keverjik szén-cink, alkali vagy
nikkel-kadmium elemeket. Ne keverje dssze a killénbdzd markéaju elemeket. Ne probéalja meg feltdlteni elemeket, amelyek nem Ujratdlthetd. Akkumulatorokat kell kivenni a jatékbol
toltés eldtt. Akkumulétorokat felnétt toltse fel. Ne zérja révidre az elem érintkezéit. Mindig vegye ki az elemeket a készilékbdl, ha nem hasznaljuk, vagy lemeriilt. Mindig ellendrizze,
hogy az elemek a szivarognak-e. Ha ez torténik, tisztitsa meg a hazat és a kapcsolatokat miel6tt Uj elemet behelyezne. Az elemek ebben a termékben felrobbanhatnak vagy
szivaroghatnak, ha tlizzel érintkeznek. Robbanésveszélyt okozhat, ha az elemek nem megfelelé tipusiiak. Mondo S.p.A. nem felelés, ha a termék megvaltoztatja, atalakitja.
TANACSOK: Tisztitsuk meg a termék egy nedves szivaccsal vagy ruhaval - ne meritse a termék vizbe. Védje a termék esd, ho és nedvességtsl. Tartsa tavol a tiiztél.

HU ¢ Mondo S.p.A. igazolja, hogy a Chic RC Car 63818 tipust radioberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szévege elérheté a
kovetkezd internetes cimen: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

RU « BHUMAHWUE! Tonbko ans pgeteit ctapwe 3 net. Menkue getanu. OnacHocTb yaywbs. PaGoToii noxanyicTa, BHUMaTeNbHO NPOYUTANTE 3TV MHCTPYKLMKM Nepeq
Hayanom ucnonb3oBaHus . CoxpaHuTe 3TO PyKOBOACTBO, 4TOObI MCNONL30BaTL €ro ANA CNpaBKX B AanbHeiweM. Npexae Yem Aatb u3genue Bawemy pebenky, yaanure
MOMHOCTBIO yNakoBky. Mrpa ocHalyeHa Lenbto ¢ nutaHnem ot 5 x 1,5V AA B 6atapei (He mnnekTe) B urpywke u 2 x 1,5V AA batapei (He MnsekTe) B NynbT AUCTAHLMUOHHOTO
ynpasnenus. HE oTkpbIBaliTe 1 He U3MeHsITe u3genue, NynbT AUCTaHLMOHHOTO yNpaBneHus / 3apsiiHoe YCTPOUCTBO U HE MEHSIATE BHYTPM HEro kakue-nubo KoMNoHeHTbI. MpoaykT
He JOMmKeH ObITb MoAKMioYeH K 6onee YeM pekoMEeH[OBaHHOMY KOMMYECTBY MCTOYHMKOB NUTaHMs. Jliobble onepauym ¢ 6atapeiikamu [OMKHbI BbINOMHATL TOMbKO B3POCHbIE.
CobntopaiiTe NONSIPHOCTb NpY YCTaHOBKe baTapeek, a Takke CreayiTe ykasaHnsM B UHCTPYKLM OT Npou3BoauTens. He UCMonb3yiiTe 0AHOBPEMEHHO CTapble 1 HOBble aTapeiky,
a TaKke YrnepoaHO-LMHKOBbIE, LUENOYHbIE MK HUKeNb-KaaMueBble bataperku. He ucnonb3ylite 0OHOBPEMEHHO DaTtapeiikn pasHblx OpeHaoB. He 3apsixaiite ogHOpasoBble
Batapeiiku. BbitackvBaiite akkyMynsTop 13 WrpyLkv nepef 3apsakon. TONnbKo B3pocnble SOMKHBI 3apskaTb akkymynsiop. He fomyckaiTe KOPOTKOrO 3aMblkaHMst KOHTaKTOB.
BbiTackuBaitte batapeiiku U3 UrpyLLK1 Nepeq AnUTenbHbIM XpaHEHUEM UK B MPOMEXYTKax Mexay urpoit. Beeraa nposepsitte 6atapeu B cryyae yTeuku. Ecnv a1o npousonger,
QUMCTUTE KOPMYC U KOHTAKTbI Mepen, yCTaHOBKON HOBbIX 6aTapeir. Batapey BHYTPM 3TOr0 NpoAyKTa MOryT B30PBATLCA MMM MPOTEYb NPU KOHTAKTE € orHeM. OnacHOCTb B3pbiBa B 7




crnyyae 3ameHbl 6atapeu HenpasunbHoro Tvna. Mondo S.p.A. He HECeT OTBETCTBEHHOCTM, ECMIM NMPOAYKT NOABEpPraeTcs M3MeHeHusm v / unu nopaenke. NMONE3HBIE COBETHI:
YMCTUTB C MOMOLLBIO BNAXHOW ryGKu Nk TKaHW — He MOTpyXaiiTe U3Lenve B BOAy. Beperute UrpyLLKy oT JOX[S, CHera v CbipocTu. Bepeyb oT orHs.

RU ¢ Komnanus Mondo S.p.A. 3asenseT, uto pagvoobopyaosanue tuna Chic RC Car 63818 cooteetctayet TpeboaHuam Jupektusbl 2014/53/EU. MonHbliii TekcT [eknapauum
co0TBeTCTBUS HopMam EU MoxHO nonyuumTs no cnegytowemy MHtepHeT agpecy: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 Gallo d'Alba (CN) Italy - Toys Division

EL + MPOEIAOMOIHZH! Aev eivar katdAAnAo yia moudid KaTw Twv 36 pnvwv. Mikpa pépn. Kivduvog mviypol.AlaBdoTe autég Tig odnyieg pIv ammod Ty XpAon,
akoAouBAoTE TIG Kal KPATAGTE TIG Yia peAAovTIKA XpAon. ApaipéoTe 6Aa Ta UANkG cuakeuaaiag TpIv dwaete To TPoidv aTo Taudi. To Taixvidl cival eE0mAIoPEvo Pe Eva
KUkAwpa Trou Tpo@odoteital o utratapieg 5 x 1,5V AA (Bev mepihapBavovral) ato maikvidl kal Pmatapieg 2 x 1,5V AA (dev mepidapBavovtal) ato AexelpiaTipio. Mnv avoiyete
N\ TPOTTOTIOIEITE TO TTPOIOV 1 TO TNAEXEIPIOTAPIO / OPTIOTH A aANAdETE oTroIadATIOTE £§APTAUATA OTO EWTEPIKO TOU.TO TTPOidv Oev TTpETEl va ouvdEETal e TTEPIOTOTEPO OO TOV
OUVIOTWHEVO apIBPG Tpo@odoTikwy. O1 evAAIKES TIPETTEI VA EKTEAOUV OAEG TIC EPYATIES TIOU APOPOUV TO NAEKTPIKO GUOTNHA. BeBaiwbeite O o1 pmmatapieg £xouv Tomobe e e T
owoTh TOAIKOTNTA KAl aKOAOUBAGTE TIG 08Nyieg TOU KATATKEUAOTA Tou TralxvIdIoU kal TG uratapioag. XpnalyoTrolgite yovo Tov TUTTo prrarapiag mou ouviotaral. Mnv emixelphoete
va BpaxukukAwaeTe, GopTioETe, aTTOoUVapPHOAOYATETE f) Bepudvete TIG pmatapieg. Mnv TeTare TIG uratapieg oTn ewtid Kal TPooégTe va unv Tacouv vypaaia. Mnv avapelyviete
Kal Unv xpnaluoToleite TaAIES kal véeg pmratapieg padi. Mnv avapglyvUETe Kal Unv XpnoIWoTIoIEiTe S1aQOopETIKOUG TUTTOUG UTmatapiag padi. O un mavagopTICopeveS pTratapieg dev
TIPETTEN VO ETTAVAPOPTICoVTal ETTEIDN UTIAPXEI KivOuvog €Kpnéng. AaIpEDTE TI ETavVaPOPTIOHEVES UTTATAPIES OTTO TO TIPOIGV, TTPIV TIS PopTioETE. OI ETAVOQOPTICOMEVES TTaTAPIES
TEETTEN var @opTidovTal urd Tnv emiBAewn evnAikou kai Ba TTpémel va akoAouBeite TIG 0dnyieg TOU KATAOKEUATTA TG MTTATAPIOS KAl TOU QOPETIOTA. H avTikaTdoTacon g Pmatapiag
TEETEN va yiveTal uTo Ty emiBAewn evnAikou. AQaipéaTe TIG uTraTapieg aTmd 1o Tpoidv eav BEAeTe va To amoBnkeloete. Or pmrarapieg umopei va (eotabolv. Metd amé kabe xprian,
KAeioTe 10 B10KOTIT. A@aIpéaTe TIG AdUVALES Kal TIG XPNOIJoTIoINUéVES uTTaTapieg amd 1o Tpoidv. EAEyxete TavTa TI¢ pmmarapie oe mepimwon diappong. Eav oupBei auto,
kaBapioTe T0 TePIBANUA KaI TIG ETAQEG TIPIV TOTTOBETATETE VéEG UtmaTapieg. O pmmatapieg 0T0 ETWTEPIKO AUTOU TOU TTPOidvTOg EVOEXETAI va ekpayoly i va diappelaouv 6Tav
¢pyxovTal o emagn We ™ euwid. Kivouvog ékpnéng eav n ummatapia avrikataoTabei amd ea@aipévo T0TTo. Mondo S.p.A. dev Ba euBlvetal av 1o TTpoidv uTrokemal o€ aloiwon 1y /
ka1 mapaBiaon. BOHOHTIKEZ ZYMBOYAEZ: KaBapiaTe 1o maixvidi e éva uypd agouyyapl i Tavi - unv Bubiete 1o maixvidl oo vepd. MpooTaréyte 1o maixvidi amd m Bpoxn,
T0 XI6VI KaI TV uypacia. KpathaTe pakpia amo T qurid.

EL « Me tnv mapouoa o/n Mondo S.p.A., SnAwvel 611 0 padioegomAiopog Chic RC Car 63818 mAnpoi v 0dnyia 2014/53/EE. To mAfpeg keipevo s dnAwong aupudpewons EE
diariBeral amv akdAoudn 1oTooeAida aTo diadikruo; WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

LT « [SPEJIMAS! Netinka vaikams iki 36 ménesiu. Smulkios detalés. Pavojus uzspringti. Prie§ naudojant, perskaityti instrukcijas, jy laikytis ir saugoti jas informacijai.
Prie$ pateikdami §j gaminj savo vaikui, iSimkite visa pakuote. Gaminys yra su grandine maitinama 5 x 1,5V AA baterijomis produkte (néra jskaitant) +2 x 1,5V AA baterijomis Saltiniu
valdiklyje (néra jskaitant). Nekeiskite produktas, nuotolinio valdymo pulto, maitinimo $altinio ir jokiy daliy detaliy. Produktas neturi bati prijungtas prie didesnio nei rekomenduojama
maitinimo $altiniy skaiciaus. Suaugusieji turi atlikti bet kokias operacijas, susijusias su elektros sistema. Btinai {dékite baterijas teisingai ir laikykités Zaisly ir akumuliatoriy gamintojy
instrukcijy. Montuodami baterijas visada patikrinkite, ar jie atitinka teigiamus / neigiamus Zenklus, pazymétus skyriuje. Niekada nemaiSykite seny baterijy su naujais akumuliatoriais
arba sumaiSykite anglies-cinko, $arminés ar nikelio-kadmio baterijas. Negalima maiSyti skirtingy baterijy Zenkly. Nebandykite jkrauti baterijy, kurios néra jkraunamos. Prie$ jkraunant
baterijas reikia iSimti i$ Zaislo. |kraunamas baterijas reikia fkrauti suaugusiems. Neuzdenkite akumuliatoriaus kontakty. Visada iSimkite baterijas iS gaminio, kai jo nenaudojate ar
iSkraunate. Visada patikrinkite, ar akumuliatorius nesandarus. Jei taip atsitiks, prie$ jstatydami naujas baterijas iSvalykite korpusa ir kontaktus. Dél ugnies poveikio baterijos gali
sprogti, arba jose gali atsirasti nuotékiy. Pakeitus baterijas netinkamomis, kyla sprogimo pavojus. Mondo S.p.A. néra atsakinga, jei produktas yra kaip nors pakeistas. PATARIMAI.
Valykite produktas kempine arba audinio atraiza — nenardinkite jo | vanden|. Saugokite produktas nuo lietaus, sniego ir drégmés. Laikykite produktas atokiai nuo ugnies.

LT « A§, Mondo S.p.A., patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas Chic RC Car 63818 atitinka Direktyvg 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas $iuo interneto
adresu: WWW.MONDOMOTORS.ORG

Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

LV « BRIDINAJUMS! Nav piemérots bérniem, kas jaunaki par 36 ménesiem. Sikas detalas. Aizri$anas risks. Instrukciju izlasit pirms komplekta lieto$anas, stingri ievérot
un turét pie rokas. Pirms 81 izstradajuma nodoSanas savam bérnam iznemiet visu iepakojumu. Izstradajums ir aprikots ar shému, kuru darbina 5 x 1,5V AA baterijas produkta (nav
ieklauts) +2 x 1,5V AA baterijas/stravas avots kontrolierT (nav ieklauts). Neparveidojiet produkts, talvadibas pulti un stravas avotu, ka art nevienu detalas sastavdalu. |zstradajums
nedrikst bit pievienots vairak neka ieteicamais baro$anas avotu skaits. Pieaugusajiem javeic jebkadas darbibas, kas saistitas ar elektrisko sistému. Noteikti ievietojiet baterijas
pareizi un ievérojiet rotallietu un akumulatoru raZotaju noradijumus. Uzstadot baterijas, vienmér parbaudiet, vai tas atbilst nodalijuma noraditajam pozitivajam / negativajam zimém.
Nekad neizjauciet vecos akumulatorus ar jaunam baterijam vai sajauciet oglekla-cinka, sarmu vai nikela-kadmija baterijas. Nejauciet dazadus bateriju zimolus. Neméginiet uzladét
baterijas, kas nav uzladéjamas. Pirms uzladéSanas baterijas ir jaiznem no rotallietas. Uzlad&jamas baterijas jauzladé pieaugusajiem. Neuzladgjiet akumulatora kontaktus. Vienmér
iznemiet baterijas no izstradajuma, ja tas netiek izmantotas vai izladétas. Vienmér parbaudiet baterijas noplides gadijuma. Ja tas notiek, pirms jaunu bateriju uzstadiSanas notiriet
korpusu un kontaktus. Atklatas liesmas iedarbiba baterijas var eksplodét vai var rasties noplide. Nomainot pret nepareizajam baterijam, pastav spradzienbistamiba. Mondo S.p.A.
neuznemas atbildibu, ja produkts tiek parveidota. IETEIKUMI. Ttriet produkts ar sakli vai dranu — neiemérciet produkts GdenT. Sargajiet produkts no lietus, sniega un mitruma.
Sargajiet produkts no uguns.

LV ¢ Ar o Mondo S.p.A. deklaré, ka radioiekarta Chic RC Car 63818 atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $§ada interneta vietné:
WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

ET  HOIATUS! Ei ole sobiv alla 36 kuu vanustele lastele. Vdikesed osad. Kagistamisoht. Enne kasutamist loe 14bi kasutusjuhendid, jargi neid ja hoia alles teabe
hankimiseks. Eemaldage kéik pakendid, enne kui saadate selle toote oma lapsele. Toode on varustatud vooluahelaga mis td6tab 5 x 1,5V AA patareidega tootes (ei kuulu kaasas)
+2x 1,5V AA patareidega kontrolleris (ei kuulu kaasas). Arge tehke toode, kaugjuhtimispuldile ega toiteplokile muudatusi ega muutke detailide sees olevaid komponente. Toodet ei
tohi Uhendada rohkem kui soovitatav arv toiteallikaid. Taiskasvanud peavad tegema kdik elekirisisteemiga seotud toimingud. Sisestage kindlasti patareid digesti ja jargige
ménguasja ja aku tootjate juhiseid. Patareide paigaldamisel kontrollige alati, kas need vastavad sektsioonis mérgitud positiivsetele / negatiivsetele markidele. Arge kunagi segage
vanu patareisid uute patareidega ega segage siisinik-tsingi-, leelis- véi nikkel-kaadmiumakusid. Arge segage erinevaid patareisid. Arge piiiidke laadida akusid, mis ei ole lagtavad.
Laaditavad patareid tuleb enne laadimist manguasjast vélja vétta. Laetavad akud tuleb taiskasvanutele laadida. Arge liihistage aku kontakte. Eemaldage alati patareid seadmest,
kui neid ei kasutata ega tiihjendata. Kontrollige alati, kas aku lekib. Sellisel juhul puhastage enne uute akude paigaldamist korpus ja kontaktid. Toote patareid vdivad tulega kokku
puutudes plahvatada vdi lekkima hakata. Valede patareide/akude kasutamisega kaasneb plahvatusoht. Mondo S.p.A. ei vastuta, kui toode tehakse muudatusi. SOOVITUSED.
Puhastage toode niiske kasna vdi lapiga — arge kastke toode vette. Kaitske ménguasja vihma, lume ja niiskuse eest. Hoidke see eemal tulest.

ET + Kaesolevaga deklareerib Mondo S.p.A., et kdesolev raadioseadme tiilip Chic RC Car 63818 vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on
kattesaadav jargmisel internetiaadressil: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division
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GB * The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item should be disposed of separately from household waste. The item should be handed in for recycling
in accordance with local environmental regulations for waste disposal. By separating a marked item from household waste, you will help reduce the volume of waste
sent to incinerators or land-fill and minimize any potential negative impact on human health and the environment.

DE » Das Symbol mit der durchgestrichenen Abfalltonne bedeutet, dass das Produkt getrennt vom Haushaltsabfall entsorgt werden muss. Das Produkt muss gem.
der ortlichen Entsorgungsvorschriften der Wiederverwertung zugefiinrt werden. Durch separate Entsorgung des Produkts tragst du zur Minderung des
Verbrennungsoder Deponieabfalls bei und reduzierst eventuelle negative Einwirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt.

FR ¢ Le pictogramme de la poubelle barrée indique que le produit doit faire I'objet d’un tri. Il doit étre recyclé conformément a la réglementation environnementale
locale en matiére de déchets. En triant les produitsportant ce pictogramme, vous contribuez a réduire le volume des déchets incinérés ou enfouis, et a diminuer tout
impact négatif sur la santé humaine et I'environnement.

IT « Il simbolo del cassonetto barrato indica che il prodotto non puo essere eliminato con i comuni rifiuti domestici. Il prodotto dev'essere riciclato nel rispetto delle
norme ambientali locali per lo smaltimento dei rifiuti. Separando un prodotto contrassegnato da questo simbolo dai rifiuti domestici, aiuterai a ridurre il volume dei rifiuti
destinati agli inceneritori o alle discariche, minimizzando cosi qualsiasi possibile impatto negativo sulla salute umana e sull'ambiente.

ES ¢ La imagen del cubo de basura tachado indica que el producto no debe formar parte de los residuos habituales del hogar. Se debe reciclar segun la normativa
local medioambiental de eliminacion de residuos. Cuando separas los productos que llevan esta imagen, contribuyes a reducir el volumen de residuos que se
incineran o se envian a vertederos y minimizas el impacto negativo sobre la salud y el medio ambiente.

PT « O simbolo do caixote do lixo com o sinal de proibigao indica que esse artigo deve ser separado dos residuos domésticos convencionais. Deve ser entregue para
reciclagem de acordo com as regulamentagdes ambientais locais para tratamento de residuos. Ao separar um artigo assinalado dos residuos domésticos, ajuda a
reduzir o volume de residuos enviados para os incineradores ou aterros, minimizando o potencial impacto negativo na saude publica € no ambiente.

NL « Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak op wielties geeft aan dat het product gescheiden van het huishoudelijk afval moet worden aangeboden. Het
product moet worden ingeleverd voor recycling in overeenstemming met de plaatselijke milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Breng het naar de plaatselijke

_ milieustraat. Door producten met dit symbool te scheiden van het huishoudelijk afval, help je de hoeveelheid afval naar verbrandingsovens of stortplaatsen te
verminderen en eventuele negatieve invloeden op de volksgezondheid en het milieu te minimaliseren.

DA « Symbolet med den overkrydsede affaldsspand pa hjul angiver, at produktet skal bortskaffes adskilt frahusholdningsaffald. Produktet skal indleveres til genbrug i
henhold til den lokale miljglovgivning for bortskaffelse af affald. Ved at adskille produktet fra husholdningsaffald hjeelper du med at reducere den maengde affald, der
sendes til forbreending eller pa lossepladsen, og minimerer eventuelle negative indvirkninger pa menneskers sundhed og miljget.

NO ¢+ Symbolet viser en sgppeldunk med et kryss over. Dette betyr at produktet ikke skal kastes i sgpla, men holdes atskilt fra husholdningsavfallet. Produktet skal
leveres til resirkulering i henhold til lokale ordninger for kildesortering. Ved & holde produktet atskilt fra ordingert husholdningsavfall, hjelper du med & unnga potensiell
negativ virkning p4 menneskers helse og miljget.

SV « Symbolen med den Gverkorsade soptunnan betyder att produkten ska kasseras separat fran hushallsavfall. Produkten ska l&mnas in for atervinning enligt lokala
regler for avfallshantering. Genom att kassera en mérkt produkt separat fran hushallsavfallet bidrar du till att reducera mangden avfall som skickas till férbranning eller
deponi och minimerar varje potentiell negativ paverkan pa ménsklig halsa och miljon.

Fl « Rastitettu jateastiasymboli ilmaisee, ettd tuotetta ei saa havittdd kotitalousjatteen joukossa. Kun havitat tuotteen, vie se asianmukaiseen kerays- tai
kierratyspisteeseen. Huolehtimalla talla merkilla varustetun laitteen asianmukaisesti kierratykseen véhennéat kaatopaikalle paatyvan jatteen maaraa ja mahdollisia
ymparistolle ja terveydelle aiheutuvia haittoja.

BG ¢ CMMBOMBLT CbC 3aapackaH KoL 3a OTnabLiy 03HauaBa, Ye apTUKyYbT CNefiBa Aa Ce U3XBbPIN OTAENHO OT BUTOBMTE OTNAZbLM. ApTUKyILT TpsbBa fa Gbae
npefaneH 3a peLnknupaHe B CbOTBETCTBIME C MECTHUTENpPaBWIa 3a U3XBLPIISHE Ha oTNagbuy. KaTo otaensite 0603HaYeHUTe apTUKyNv OT GUTOBUTE OTNAZbLM, BUE
criomaraTe 3a HamansBaHeTO Ha KonuuecTBaTa OTnafbLy, MpefaBaHu B CMETULLA WM 3a W3rapsHe, CBeXaaTte [0 MUHUMYM MOTEHLMANHUTE OTpULATENHU
Bb3[eCTBIS BbPXY YOBELLKOTO 3[paBe W OkorHaTa cpesa.




PL « Przekre$lony symbol kosza na odpady oznacza, ze oznaczony produkt nie moze by¢ wyrzucany wraz ze zmieszanymi odpadami komunalnymi z gospodarstwa
domowego. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekaza¢ do przetwarzania i recyklingu zgodnie z obowigzujgcymi w danym kraju przepisami ochrony
$rodowiska dotyczacymi gospodarowania odpadami. Selektywna zbiérka odpadoéw m.in. z gospodarstw domowych przyczynia sie do zmniejszenia ilos¢ odpadow
przekazanych na sktadowiska lub do spalarni oraz ograniczenia ich potencjalnego negatywnego wptywu na zdrowie ludzi i srodowisko.

HR « Simbol prekrizene kante za otpad znaci da se proizvod ne smije odlagati u komunalni otpad. Proizvod se mora predati na recikliranje u skladu s lokalnim
propisima o zastiti okoliSa koji se odnose na odlaganje otpada. Odvajanjem oznaCenog proizvoda od komunalnog otpada pomaze se smanjivanju koli¢ine otpada koji
se odvozi u spalionice il na odlagali$ta te smanjuje negativan utjecaj na zdravlje ljudi i okolis.

TR + Uzerinde carpi isareti bulunan tekerlekli ¢op kutusu sembolii, o Griiniin ev atiklarindan ayri olarak gépe atiimasi gerektigini belirtir. Uriin, ¢épe atimasi
gerektiginde geri ddnlisiim igin yerel gevre diizenlemesi kurallarina uygun olarak ¢dpe veya toplama noktalarina birakilmalidir. Bu sembole sahip drlinlerin dogru bir
sekilde ¢ope atilmasi, yakma veya depolanma igin gonderilen atik miktarinin azalmasina ve insan sagligi ve gevre lizerindeki olasi olumsuz etkilerini en aza indirmeye
yardimci olacaktir.

HU ¢ Az athuzott, kerekes szemetest abrazold szimbolum azt jelzi, hogy a terméket a haztartasi hulladéktol kilonvalasztva kell elhelyezni. A terméket a helyi
szabalyozasnak megfelel6en, Ujrahasznositas céljabol a megfelelé helyen kell leadni. Azzal, hogy az igy jelolt termékeket a héztartasi hulladéktol kilénvalasztod,
segitesz csokkenteni a hulladekégetbkbe kerlild vagy a foldben elhelyezett szemét mennyiségét, ezzel minimalizélod az egészségre és a kdrnyezetre artalmas
lehetséges negativ hatasokat.

RO ¢ Simbolul indica faptul ca produsul trebuie sa fie sortat separat de gunoiul menajer. Produsul respectiv trebuie sa fie predat pentru reciclare in conformitate cu
reglementarile locale cu privire la sortarea deseurilor. Sortand in mod corect deseurile, vei contribui la reducerea volumului de deseuri ce urmeaza a fi arse sau trimise
la groapa de gunoi si la minimizarea potentjalului impact negativ asupra oamenilor si mediului.

SL ¢ Znak s precrtanim izvle¢nim zabojnikom pomeni, da izdelek ne spada med obicajne gospodinjske odpadke. Izdelek je treba zavre€i oziroma reciklirati v skladu z
lokalnimi okoljevarstvenimi predpisi. Z loevanjem odpadkov se zmanj$a koli¢ina odpadkov v sezigalnicah in na smetiscih in s tem morebiten negativen vpliv na
Clovekovo zdravje in okolje.

CS « Symbol predkrtnutého kontejneru oznaduje, Ze tento vyrobek musi byt likvidovan oddélené od bézného domaciho odpadu. Vyrobek by mél byt odevzdan k
recyklaci v souladu s mistnimi pfedpisy pro nakladani s odpadem. Oddélenim oznageného vyrobku z komunalniho odpadu, pomUzZete sniZit objem odpadu posilanych
do spaloven nebo na skladku a minimalizovat pfipadny negativni dopad na lidské zdravi a Zivotni prostfedi.

SK « Symbol preskrtnutého kontajnera oznacuje, Ze tento vyrobok musi byt zlikvidovany oddelene od bezného domaceho odpadu. Vyrobok by mal byt odovzdany na
recyklaciu v stlade s miestnymi predpismi pre nakladanie s odpadom. Oddelenim oznaceného vyrobku z komunélneho odpadu, pomozete zniZit objem odpadu
posielaného do spalovni alebo na skladku a minimalizovat pripadny negativny dopad na fudské zdravie a Zivotné prostredie.

EL * To oUpBoAo e 10 diaypaypévo tpoxhAato kGdo utodelkviel OTI To TPoiov XpelddeTal €I8IkA diaxeipion amdppiyng amopAfTwy. To Tpoi6v mpémel va
avakukAwOEi oUp@wva e Toug ToTrikoug TEpIBaAAovTIKOUG kavoviopoUs. Alaxwpidovtag éva Tpoidv e autd 1o aUPBoAo, oupBaMETE 0T PEiwan Tou GYKOU Twv
amoBAATWY TTOU OTEAVOVTAI OTO ATTOTEPPWTAPIA F) GTOUG XWPEOUG UYEIOVOUIKAG TAYAS KOl HEIWVETE TI APVNTIKEG GUVETTEIEG OTNV UYEia Kl TO TepIBGAAoV.

LT « Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reikia, kad gaminio atlieky negalima tvarkyti kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Gaminys turi bati perdirbamas pagal
Salies aplinkosaugos reikalavimus. Atskirdami taip pazyméta gaminj nuo buitiniy atlieky padésite sumazinti atlieky kiekius iSveZamus | savartynus ar deginimo vietas,
ir galima neigiama poveikj Zmogaus sveikatai bei gamtai.

LV « Nosvitrotais atkritumu konteinera simbols norada, ka prece jalikvidé atseviski no citiem sadzives atkritumiem. Si prece janodod parstradei, nemot véra vietgjos
vides aizsardzibas noteikumus, kas attiecas uz atkritumu apsaimnieko$anu. NoSkirot markéto preci no sadzives atkritumiem, jis palidzésiet samazinat atkritumu
apjomu, kas nonak atkritumu sadedzina$anas iekartas vai atkritumu poligonos, tadéjadi samazinot to potencialo negativo ietekmi uz veseltbu un vidi.

ET ¢ Labikriipsutatud priigikasti mark tdhendab, et toode tuleb hévitada olmepriigist eraldi. Toode tuleb viia imbertddtluspunkti kooskdlas kohalike keskkonnakaitse
regulatsioonidega, mis puudutavad jaatmekaitlust. Eraldades tahistatud toote olmepriigist, aitate vahendada jaatmete kogust, mis saadetakse pdletusahju voi
priigimégedele ja minimeerite nii vdimalikku negatiivset mdju inimeste tervisele ja keskkonnale.

RU ¢ 3HauoK ¢ 1306paxeH1eM NepeyepkHyToro MyCOPHOTO KOHTEHepa Ha kornecukax 0603HauaeT HeoBX0AMMOCTLYTUIMUPOBATL AAHHOE U3AENUe OTAENbHO OT
6biToBOrO Mycopa. Vsmenve Heobxoaumo caasaTh Ha nepepaboTKy B COOTBETCTBMM C HOPMATWBaMU MECTHOTO 3aKOHOAATENbCTBA. [paBunbHas yTunM3aLms
obecrneynBaeT CoKpalleHUe KONMMYecTBa Mycopa, HampaBnseMoro Ha MyCOpOCKMraTerbHble MPeanpusTUsl U CBanku, W CHUXaeT MOTEHUMarNbHOe HeraTUBHOE
BNUSIHUE Ha 3[,0POBbE YEMNOBEKA W OKPYXAIOLLYIO Cpefy.
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DANS LE BAC DE TRI

A DEPOSER A DEPQSER

Cet appareil EN MAGASIN EN DECHETERIE

et ses accessoires

se recyclent

UK 3
C n c‘ NOTICE
Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

MONDO - rev. 05/25 Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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